OUR LADY OF PERPETUAL HELP CHURCH (IGLESIA NUESTRA SENORA DEL PERPETUO SOCORRO)
515 LOCH HAVEN ROAD, EDGEWATER, MD 21037
443 203 1002
FAMILY REGISTRATION FORM

(FORMA PARA REGISTRAR SU FAMILIA)

FAMILY/FAMILIA (PLEASE USE PRINTED LETTER/USE LETRA DE MOLDE)

Last Name Family email
(Apellido) (Correo Electrénico Familiar)

Mailing Name (ie. Mr. & Mrs. John Doe)
(Nombre Familiar-Correo)

Mailing Address
(Direccién Postal)

Residence (Location)

(Residencia/Ubicacion)
Home Phone # Emergency Phone Cell Phone
(Teléfono Casa) (Teléfono Emergencia) (Celular)
MEMBER INDIVIDUAL INFORMATION/INFORMACION MIEMBRO INDIVIDUAL
i O Active/o i OHead House (Jefe de Familia)
Parish Status Inacti Role (Head of House, Husband, Wife, etc.) Husband(E Wife (E
(Estatus Parroquial) = Inactive/o Rol (Jefe de Familia, Esposo, Esposa, etc.) OHusband(Esposo) Owife (Esposa)
First Name/Nickname Maiden Name Gender O Male O Female
(Nombre/Apodo) (Apellido de Madre) (Genero) Masculino  Femenina
Date of Birth / / First Language Email
(Fecha Nacimiento) (Mm/Dd/Year(Afio) (Lenguaje Principal) (Correo Electronico)
Occupation Employer Marital Status
e E (Estatus Civil)
¥ H st it st - - -
O Baptl.zed? O Cath’o.llc? 01 raRecom:.l’llatlon? o1 raE“‘:ha"_'?t? DConflr.matlon? Valid Catholic Marriage? O Yes/(S) O No
(Bautizado) (Catolico) (1™ Confesidn) (1" Comunién) (Confirmado) (Matrimonio Catdlico Valido)
) O Active/(0) ) OHead House (Jefe de Familia) OHusband (Esposo)
Parish Status Inacti Role (Head of House, Husband, Wife, etc.) Wife (E
(Estatus Parroquial) O Inactive/(o) [Rol (Jefe de Familia, Esposo, Esposa, etc.)] Owife (Esposa)
First Name/Nickname Maiden Name Gender O Male O Female
(Nombre/Apodo) (Apellido de Madre) (Genero) (Hombre)  (Mujer)
Date of Birth / / First Language Email
(Fecha Nacimiento) (Mm/Dd/Year(Afio) (Lenguaje Principal) (Correo Electrdnico)
%&uz?gg;‘ (Egt':é%?r Marital Status
p (Estado Civil)
O Baptized? O Catholic? D15tr§econci_l’iation? o1 Eurcaharist?” OConfirmation? Valid Catholic Marriage? | O Yes/Si 0 No
(Bautizado)  (Catolico) (1™ Confesion) (1™ Comunion) (Confirmado) (Matrimonio Catdlico Valido)
DEPENDENT INFORMATION
OSon/(Hijo) ODaughter/(Hija) OOther/(Otro) Last Name First Name
(Apellido) (Nombre)
HS Grad. Yr. School First Language
(Afo Graduacion) (Escuela) (Lenguaje Principal)
i ion? .
O Baptized? O Catholic? O1° Reconciliation? O 1° Eucharist? D((:g::;;::;gn' Birthdate/(Fecha Nac.)
(Bautizado)  (Catdlico) (1™ Confesidn) (1" Comunidn)
Birthplace/(Lugar Nac.)
OSon/(Hijo)ODaughter/(Hija) OOther/(Otro)_ Last Name First Name
(Apellido) (Nombre)
HS Grad. Yr. School First Language
(Aho Graduacion) (Escuela) (Lenguaje Principal)
i ion? .
O Baptized? 0O Catholic? 01 Reconciliation? O 1% Eucharist? D((:g::;;::;g;n' Birthdate/(Fecha Nac.)
(Bautizado)  (Catdlico) (1™ Confesidn) (1™ Comunidn)

Birthplace/(Lugar Nac.)
IF NEED TO ADD ADDITIONAL MEMBERS USE A SECOND FORM/SI NECECITA ANADIR MIEMBROS USE OTRA FORMA

ConnectNow Registration Date

Envelopes Assignment

New Member Packet




OUR LADY OF PERPETUAL HELP CHURCH (IGLESIA NUESTRA SENORA DEL PERPETUO SOCORRO)
515 LOCH HAVEN ROAD, EDGEWATER, MD 21037
443 203 1002

OLPH MINISTRY VOLUNTEER SHEET
(HOJA DE MINISTERIO PARA VOLUNTARIADO)

S.T.A.N.D. —All volunteers must, under the Archdiocese of Baltimore Mandate, receive training and have references checked before
they can begin to volunteer. (Todos los voluntarios deben, bajo el mandato de la Arquididcesis de Baltimore, recibir adiestramiento y verificar

referencias antes de que puedan empezar el voluntariado.)

NAME
(NOMBRE)

DATE
(FECHA)

ADDRESS
(DIRECCION)

HOME PHONE
(TEL. CASA)

WORK PHONE
(TEL. TRABAJO)

CELL PHONE
(TEL. CELULAR)

EMAIL
(Correo Electrénico)

I am interested in more information on the following: (Please check as many as you wish.)
[Yo estoy interesado en obtener mas informacién en lo siguiente: (Favor de marcar todos los que desee).]

WORSHIP (Adoracion)

EVANGELIZATION AND RELIGIOUS EDUCATION (Evangelizacion y Educacion
Religiosa)

O Liturgy (Liturgia) O Ushers (Ujieres) O Lector O Adult Scripture Study
(Estudio de Escrituras Adultos)

O Spanish Ministry
(Ministerio Espafiol)

O Altar Server, Ages 9-16 (Servidores Altar 9-16)

O Christmas Eve Children’s Play
(Obra Nirios Vispera Navidad)

O Summer Bible School
(Esc. Biblica Verano)

O Eucharistic Minister (Ministro Eucaristia)

O Liturgy of Word with Children
(Liturgia Palabra con Nifios)

Volunteer Cathecist
(Catequista Voluntario)

O Adult Altar Server, 17+ (Servidores Altar Adultos 17+) | O Young Adult Ministry, Ages 18-35
(Ministerio Jovenes Adultos)

OElementary (PK-5)
O Middle School (6-8)

O Liturgical Environment (Ambiente Liturgia)

O HS (9-12)

CHRISTIAN INTIATION CLASSES (Clases De Iniciacion Cristiana)

O RCIA/Rite Christian Initiation Adults (Iniciacién Crisitiana Adultos)

O RCIC/Rite Christian Initiation Children (Iniciacion Cristiana
Nifios)

MUSIC MINISTRY (Ministerio de Musica)

O Cantor/Song Leader [ Choir (Coro) [ Musician (Mdsico)

SOCIAL CONCERNS (Asuntos Sociales)
O Food Pantry O Haiti Committee

(Cantante/Lider (Despensa Alimentos) (Comité Haiti)
Canto)
O Instrument (Instrumento) O Vocalist (Vocalista) O Pot Luck Dinner O St. Vincent de Paul
(Comidas Compartidas)
COMMUNITY LIFE/ACTIVITIES OTHER COMMITTEES

O Brunch with Santa (Desayuno/Almuerzo con Santa)
O Evangelization Committee (Comité Evangelizacion)

Faith Formation Committee (Comité Formacion Fe)

Finance Committee (Comité Finanzas)

Holiday Bazar (Bazar Festividad)

Liturgy Committee (Comité Liturgia)

Money Counter (Contadores Dinero)

Parish Pastoral Council (Concilio Pastoral Parroquia)

Parish Picnic (Picnic Parroquial)

O Decorating Committee (Comité Decoracién)

O Facilities Committee (Comité Facilidades)

O Flowers (Flores)

O Grounds Committee (Comité de los Areas Verdes)

O Holy Dusters (Santos Sacudidores)

Shared Hope (Esperanza Compartida)

Visitation (Sick and Shut-Ins) [Visitas (Enfermo y Postrados)]

OooOo@o o oo oo od

Visitation (Local Nursing Home) [Visitas (Hogar Ancianos/Local)]

Comments (Comentarios):




